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ACCENT COLLA TION OF C^DMONS ' 
GENESIS B. 

The writer has recently examined with some 
care the MS. Junius XI. in the Bodleian Library 
at Oxford. 

This MS., as is well known, contains only 
the poems commonly known as the Casdmon 
poems, now usually designated Genesis A., 
Genesis B., Exodus, Daniel, and so on. The 
writer will shortly publish some remarks on 
the MS., and will give a detailed and some- 
what minute collation of lines 235 — 851, usually- 
known as Genesis B. This collation will, of 
course, be based on Sievers' text and, follow- 
ing Sievers, will disregard the MS. accents 
altogether. 

But the MS. has many accents and Thorpe, 
in his well known edition, made an effort to 
reproduce them. His effort, however, was 
more praiseworthy than successful, and con- 
tains so many errors that a new collation, 
having special reference to accents only, may 
be useful. The collation below is therefore 
given. The references are to Thorpe's edi- 
tion, and those words only are given which 
are incorrectly given there. 

In regard to these accents it will be well to 
note : 

I. Many of them are very faint in the MS. 
One would suspect that some not now visible 
have been worn away, and some may even 
have been lost since Thorpe's day. 

II. One cannot be sure that these accents 
are all in the same hand, nor that they were 
inserted by the original scribe. Yet the writer 
leans toward the opinion that they may fairly 
be considered original. 

III. In combinations of ea and eo, as ongian 
and spion, the accent is placed in the collation 
ever the same letter as in the MS. In some 
cases the accent is between the two letters in 
the MS. and it is impossible to decide for which 
letter it was intended. In such case the mark 
(A) is used in the collation. 
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'9- 
20. 


ccnne 
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beam. 


18. 


his 


word. 


26. 


Ms. 




3°- 


his 


gcsccop 


33- 


crime. 





18. 



19- 
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I. 


mod. 


3- 


him rice. 


4- 


hwitne. 


7- 


gelic. 


9- 


dyran his. 


12. 


/He. 


13- 


lift Mm. 


ti. 


lea ties. 


16. 


stole. 


20. 


ofer 1110a wesav. 


22. 


Iiete. 


23- 


ongian. 


26. 


scene. 


27- 


hwit. 


4- 


f>eodne. 


3- 


geong(A). 


S. 


gOd. 


12. 


ofer modes. 


13- 


anes. 


15- 


slot geivorhte. 


17- 


his. 


28. 


wundra. 


30. 


fogyrwanne. 


3' ■ 


stol. 


34- 


geong gordoines. 


33- 


hwy. 


35- 


god. 


4- 


ro/'e. 


7- 


wine. 


9- 


Ic 'd'Csan. 


10. 


rcedan on pis 


17- 


gehyrde. 


20. 


ahebban. 


21. 


word. 


22. 


sinne. 


23- 


dcrd. 


24. 


gcdcrlan. 


25. 


wife. 


27- 


deti. 


28. 


his. 


3°- 


mane mceran. 


3i- 


Pa. 


33- 


hean stole. 


34- 


Iiete his. 


2. 


his mode. 


3- 


gri/iid gesecean. 


4- 


-cites. 


6. 


his hyldo. 


8. 


on da la. 


ro. 


gcfernm. 


'4- 


for sceop. 
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15- 

24. 
2. 

4- 
6. 



23- 



/?«'.? deed and ivord. 
ge Imrilc. 
wile. 

forman side. 
and sacum. 
rices. 



24. 



II. 


pe. 


i.V 


wife. 


14. 


hatne. 


24. 


word. 


27- 


bdtme. 


1. 


fyres. 


2. 


ongeaton. 


12. 


hwi ' tost. 


12. 


hearran (A). 


12. 


ttof. 


19. 


niobedd. 


20. 


sceop naman. 


2 3- 


sdtan. 


21. 


p (later hand) 


24. 


swtartan. 


26. 


widnan. 


27.. 


sdtdn. 


31- 


grundes. 


34- 


for spion. 


36. 


1: a Ira. 


3- 


word. 


5- 


heortan. 


6. 


■titan. 


7- 


wraS lie wife. 


9- 


is st'de pis. 


11. 


kSan. 


14. 


agan. 


18. 


botme. 


15- 


ures rices. 


21. 


gemtarcod. 


27. 


minne. 


28. 


slot. 


32- 


minra hdnda. 


32- 


gewSald. 


35- 


wesan ane. 


2. 


iren. 


3- 


rided sal. 


9- 


vfan. 


15- 


sal. 


18. 


gebundene. 


22. 


wihte m&g. 


23- 


liotSo (a). 


25- 


hiardes irenes. 


26. 


hate. 


30. 


minne ic wat. 



25- 



26. 



3- 
4- 

10. 

11. 

>3- 

14. 

15- 

16. 

17- 
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19- 
21. 

23- 

24. 

24. 

3- 
5- 

7- 

9- 
10. 
10. 
11. 
12. 

13- 
14. 

15- 
16. 

17- 
20. 
21. 
22. 
27. 2. 
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6. 

7- 
10. 

12. 

18. 

19- 
24. 
28. 
3°- 
5i- 
36. 

2. 

3- 
5- 
6. 



-vita. 



28. 



nee. 

ic minra. 
gestcelan. 
lad. 

beworpen 
wraee. 

geleanian lades, 
besfrede. 

gemiarcod anne. 
m&n. 

dnlicnesse. 
rice, 
cefre. 

his s6me. 
gebetan. 
Ne. 

his eddes. 
mod onwereen. 
rice we. 
gedon. 

for Iceten. 
his worde bebSad. 
him on mode, 
his. 
sec an. 
griindas. 
us. 

beam, 
pioden (A). 
gSara. 
rice. 

gewiald ure. 
tid. 

leanum. 
mine gife. 
his. 
minra. 
ute. 
him. 
rice, 
we Ian. 
pone, 
is. 

sar minum mode, 
minimi, 
word, 
tare, 
ladran. 
hie. 

bid ice/a. 
wife. 
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his. 




32. 1. 


PL 


9. 


hit. 




1 ■ 


faran sit). 


12. 


rice . 




8. 


tifeetes. 


14. 


bin /ran . 




9- 


pin. 


16. 


her. 




1 1. 


inarti. 


■7- 


fyre. 




12. 


pin. 


2 i . 


hatan. 




'4- 


pin sceuriiu. 


2.V 


iiinvurftiice. 




21. 


pinuin. 


J9- 


Sittan. 




22. 


dy'rite. 


24. 


n < ordain ami deed 11 


111. 


23- 


word pine deed. 


2 5- 


/are. 




24. 


his. 


3* 


hearde. 




25- 


pin /if sprcecaii. 


7- 


up piriion. 




28. 


his. 


u. 


mod. 




33- 


rice. 


23- 


rice . 




33- 3' 


fare. 


24. 


gescMft ( A ). 




6. 


pinre sprerce. 


2 5- 


gearone. 




8. 


leer a 11. 


27- 


his. 




'3- 


pe pinnm. 


28. 


frto (A). 




16. 


pin. 


1 . 


hi live gin. 




17- 


rice. 


2. 


heiirmas. 




■9- 


stod. 


3- 


it tan. 




23- 


gehyrde. 


9- 


btarn. 




25. 


her. 


>3- 


rve/au wawan. 




27. 


byrd. 


14. 


gel lie. 




28. 


ivif. 


17- 


'tide. 




i 3°- 


if deaftes beam. 


18. 


lifes. 




.1.1 • 


se his. 


26. 


'vesan. 




34- 1 ■ 


lafles. 


28. 


his /if. 




2. 


fare. 


3 2 - 


hean. 




i 5- 


boda. 


1. 


beam. 




6. 


pinra. 


2. 


luer hitres. 




1 7 ■ 


worda tie ivisna 


3- 


Mi rvitan. 




10. 


pat behead. 


5- 


yjles godes. 




'■ 12. 


his word. 


6. 


ge-a <an°d. 




'5- 


tare. 


] 1. 


bea me. 




16. 


gelic bis/. 


12. 


Sceoldc benimaii. 




17- 


his. 


13- 


dee da. 




! 20. 


tacen. 


14. 


dreamas. 




23. 


mill. 


15- 


beon deal). 




! 24. 


ic hyran. 


16. 


Invite. 




25- 


de ford faran. 


17- 


his. 




26. 


ge leaf an. 


iS. 


secan. 




2 7 . 


up. 


J 9- 


fyre. 




28. 


his. 


21. 


is. 




29. 


siniwi. 


22. 


Invite. 




3<>- 


rice. 


23- 


taria. 




32- 


his. 


24- 


boda. 




34- 


wif. 


28. 


beam. 




35- '• 


rice. 


3<>- 


geiiam. 




': 8. 


inc pat. 


35- 


7i'orde. 




II). 


bod stipe. 


36. 


tana. 




i 13. 


weg. 
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37- 



3»- 



39- 



18. 


faran. 


19- 


id. 


22. 


ic wat. 


23- 


mode. 


24. 


minum. 


25- 


wif. 


26. 


wordum hiran. 


27. 


his. 


29. 


pinum. 


30. 


bam. 


31- 


wife. 


32- 


ic. 


33- 


at. 


34- 


pin. 


1. 


wide. 


3- 


geseon. 


4- 


stol. 


5- 


pines. 


9- 


/lis. 


10. 


pinum wordum 


15- 


lare. 


16. 


ladan. 


21. 


an. 


23- 


pine lare, 


24. 


Ian. 


32. 


worda. 


4- 


hwil. 


5- 


ic. 


8. 


minum. 


37- 


gelic. 


12. 


spion. 


19- 


larum. 


20. 


lad an. 


22. 


deades beames. 


24. 


dad. 


1. 


word. 


2. 


geseon. 


3- 


lad an. 


4- 


beswac. 


6. 


dadum. 


7- 


hwitre. 


17- 


wide. 


23- 


mi geseon. 


25. 


gode. 


28. 


wordum. 


29. 


mine lare. 


3»- 


seined. 


33- 


hwit. 


34- 


his. 


1. 


minne. 


3- 


min a . 


S. 


his. 



9- 


lades. 


11. 


lad gedad. 


14. 


his. 


24. 


lad. 


40. 3. 


he/on rices. 


4- 


hwile. 


11. 


for bead. 


13- 


bearmes. 


14. 


word. 


22. 


wid bradue. 


24. 


an. 


25- 


lad. 


26. 


his bar. 


29. 


for bead. 


28. 


deades beam. 


30. 


for lie. 


3'- 


lad. 


32- 


hete. 


34- 


wac wifes. 


35- 


wordum. 


41. 1. 


his lare. 


6. 


wordum. 


7- 


ierde tacen. 


9- 


his. 


i 16. 


his. 


'7- 


is. 


26. 


geongor ddm. 


29. 


pines. 


30. 


his. 


34- 


geseon. 


42. 2. 


bewunden. 


3- 


gesceop. 


4- 


ic. 


14- 


Gehyran none 


i 15- 


wide geseon. 


'7- 


sidan. 


'9- 


gehyran. 


22. 


onbat. 


23. 


his 


25. 


goda. 


29. 


his. 


3'- 


wordum. 


32. 


gelic. 


43. 6. 


stod. 


10. 


njah. 


21. 


rices. 


28. 


onfon. 


3i- 


for larde. 


35- 


7vifa. 


29. 


tfebod. 


10. 


'wif 


1 1. 


worduni . 
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17- 


mod genam. 




iS. 


laflart. 




■9- 


larum hyrde. 




20. 


tic wende. 




22. 


wordum. 




2 4 . 


taceii. 




29. 


his. 




3'- 


wife. 




.VI- 


Ac. 




35- 


agon. 


45- 


4- 


for lor. 




6. 


to mete. 




10. 


hi oh. 




'4- 


i/ii ie. 




[6. 


pintle. 




20. 


mihyldo. 




22. 


word. 




2.3 ■ 


1 are. 




2.V 


rice. 




29. 


pi num. 




3'. 


■mode. 


4 6. 


2. 


pin mod. 




6. 


god/ice. 




17- 


mode. 




'9- 


vs bedraf. 




20. 


fyr. 




24. 


s tolas. 




27. 


pin. 


47- 


S. 


for lore. 




14. 


.Vi'i. 




20. 


bradan secan. 


4 s. 


2. 


for stodon. 




3- 


word. 




4- 


wif. 




5- 


hof. 




12. 

IS. 


gerird. 
hwilum. 




22. 


nemdon. 




2 5- 


his. 




3»- 


bare. 




3i- 


lie human. 


49- 


■9- 


rice. 




27- 


word. 




3» ■ 


pis. 




31. 


behead. 


5°- 


7 ■ 


1111. 




17- 


hwilum. 




iS. 


seiner!. 




27- 


waff mod. 




29. 


X/'t. 




.)'■ 


god an. 




33- 


mi num. 




31- 


for Iirred. 
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I. 


c&fre. 




2. 


ic. 




5- 


wif a. 




11. 


wordum 


pinnvi. 


'3- 


pinum. 




18. 


cu'de. 




'9- 


his. 




26. 


deop. 




34- 


nil ic 


mines. 


2- 3- 


ac. 




4- 


butu. 




6. 


pisne. 




11. 


s&ton. 




12. 


bidan. 




■7- 


lie horn a 11. 


uS. 


leafum. 




20. 


hcefdon. 
1- 


ranlis H. Stoddard 
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FRENCH FOLK- TALES* 

No department of study in recent times has 
had a more interesting history than that of 
popular tales, and none has been more fortu- 
nate in having thrown about it an adventitious 
interest which has vastly increased its scope 
and charm. 

When the Grimm brothers began early in 
the present century to collect the household 
tales of Germany, they were at first actuated 
by a pious desire to rescue from oblivion the 
naive creations of the popular fancy. If, how- 
ever, the only interest in popular tales had 
been that of ordinary entertaining literature, 
they could never have become a subject of 
serious study to scholars, and by the time the 
taste of the public had changed sufficiently to 
make these tales attractive to the general 
reader, they would in a large measure have 
perished. For the artless productions of the 
popular imagination are like the delicate wild- 
flowers which retreat before advancing civili- 
zation, and are now to be discovered only in 
obscure nooks by the keen eye of the skilled 
collector. Fortunately the Grimms in ex- 

* Emmanuel Cosquin : Conies populaires de Lorraine 
compare's avec les conies lies anlres provinces de J'Vance el 
ties pays c'trangers et precedes d'mi essai sur 1'origine et la 
propagation ties conies populaires europeens. Paris, 1886, 
V'icweg, 2 vols., 8vo, pp. LXVII, 290. 376. 
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